.        PLNÉ ZNĚNÍ místních pravidel
 
1.         Vodní překážky, provizorně hraný míč dle pravidla 26-1
a, Podélnými vodními překážkami jsou definovány následující části vodních těles:
jamka č.   1 – pravý a zadní okraj rybníka (vlevo od prostřední časti fairwaye);
jamka č.   4 – odvodňovací příkop vlevo od dráhy jamky (kolem keře až po úroveň greenu) a část příčného potoka;
dále rybník vpravo od dráhy jamky;
jamka č.   5 – odvodňovací příkop a mokřiny podél levé strany dráhy jamky (v celé délce); protější břeh této podélné vodní překážky nelze vymezit, neboť je mimo hřiště; (hráč musí využít úlevu podle Pravidla P 26-1a nebo dle P 26-1c(i), nelze hrát míč z této podélné vodní překážky či z jejího protějšího břehu!!); 
okraj rybníka od zlomu (doglegu) jamky vpravo od dráhy jamky;
jamka č.   6 – část rybníka vpravo, před a za polo-ostrovním jamkovištěm (greenem);
jamka č.   7 – odvodňovací příkop a rybník podél levé strany dráhy jamky (v celé délce);
příkop a mokřiny před jamkovištěm a vlevo od něj;
jamka č.   8 – vodní příkop vlevo od jamkoviště a za ním;
jamka č. 12 – rybník vpravo od jamkoviště (kromě čelního části);
jamka č. 14 – rybník podél pravé strany dráhy jamky až po zlom (dogleg);
jamka č. 15 – rybník za jamkovištěm a jeho přiváděcí a odváděcí potok a mokřiny kolem něj; 
jamka č. 16 – odváděcí potok vlevo od dráhy jamky;
okraj rybníka (vpravo od dráhy jamky) od mostku až za jamkoviště;
jamka č. 17 – část rybníka před jamkovištěm a vlevo od něj;
jamka č. 18 – rybník podél pravé strany dráhy jamky.
b, Míč hraný provizorně dle Pravidla 26-1
„Jestliže existuje pochybnost(nejistota) zda míč je ve vodní překážce na jamce č.5 (rybník vpravo za zlomem(doglegem) jamky), na jamce č. 6 (břeh polo-ostrova – před jamkovištěm či vpravo od něj), na jamce č. 7 (v zarostlé části rybníka před jamkovištěm a vlevo od něj) a na jamce č. 17 (v rybníce před jamkovištěm a vlevo od něj) nebo je v daných vodních překážkách ztracen, může hráč hrát provizorně jiný míč podle jakékoli použitelné možnosti Pravidla 26-1.
Jestliže původní míč je nalezen mimo danou vodní překážku, musí hráč pokračovat ve hře s tímto míčem.
Jestliže je původní míč nalezen v dané vodní překážce, hráč může buď pokračovat ve hře původním míčem tak jak leží nebo pokračovat ve hře s míčem, hraným provizorně dle Pravidla 26-1. 
Jestliže původní míč není nalezen nebo identifikován v rámci pěti-minutové doby hledání, musí hráč pokračovat ve hře s daným provizorně hraným míčem“.
 
 
2.         Ochrana mladých stromků
„Mladé stromky, vyžadující ochranu, jsou označeny modrým fáborem (páskem). Jestliže takový stromek překáží hráči v postoji nebo v prostoru jeho zamýšleného švihu, daný míč se musí beztrestně zvednout a spustit v souladu s postupem, stanoveným Pravidlem 24-2b (Nepohyblivá závada). Míč, zvednutý podle tohoto Místního pravidla, se smí očistit.
Výjimka: Hráč nemůže využít úlevu podle tohoto Místního pravidla, jestliže (a) je pro něj jasně nesmyslné provést úder kvůli překážení něčeho jiného než daného stromku nebo (b) překážení daným stromkem by nastalo pouze při použití nikoliv nezbytně nutného abnormálního postoje, švihu či směru hry“.
 
 
3.         Stav hřiště – Povolené stavění (Preferované položení )
„Jestliže na nízko sekaných plochách v poli (na jamkách č. 1, 3, 5, 7-9, 14, 16, 18) míč leží na vyčnívajících částech zapuštěných kamenů (skály), kořenů, holých míst a rýh (žlábků) rozpukané země nebo se jich přímo dotýká, může se míč beztrestně zvednout a očistit. Předtím než míč zvedne, musí hráč označit jeho polohu. Zvednutý míč musí hráč položit na místo do vzdálenosti max. 15 cm od původního místa, ne blíže jamce ani ne v překážce nebo na jamkovišti.
Hráč může umístit svůj míč pouze jednou a když byl umístěn, je ve hře (stává se míčem ve hře) (Pravidlo 20-4). Jestliže míč nezůstane ležet v klidu na místě, na které byl umístěn, platí Pravidlo 20-3d. Jestliže míč po svém umístění zůstane v klidu a teprve následně se pohne, není to trestné a míč musí být hrán tak, jak leží, pokud nelze aplikovat ustanovení jiného Pravidla. 
Jestliže hráč neoznačí polohu míče před jeho zvednutím nebo jej posune(přemístí) jakýmkoliv jiným způsobem, např. kutálením pomocí hole, přivodí si (obdrží) trest jedné rány.
Poznámka: „Nízko sekanou plochou“ se rozumí jakákoli část hřiště, včetně průchodů (stezek) roughem, sekaná na výšku fairwaye nebo níže“.
 

*Jestliže hráč si přivodí (obdrží) všeobecný trest za porušení tohoto Místního pravidla, nenáleží (nelze uložit) žádný další trest podle tohoto Místního pravidla“. 
 
 
4.         Kameny v bankrech 
„Kameny v bankrech jsou pohyblivými závadami (platí Pravidlo 24-1)“
 
 
5.         nepohyblivé závady v bezprostřední blízkosti jamkoviště (sprinklery zavlažovacího systému)
„Úleva od překážení nepohyblivou závadou může být získána Podle Pravidla 24-2. Mimo to, jestliže míč leží mimo jamkoviště, avšak nikoli v překážce a nepohyblivá závada (sprinkler), která je do vzdálenosti dvou délek hole od jamkoviště a také do vzdálenosti dvou délek hole od míče, leží na linii hry mezi míčem a jamkou, může hráč použít úlevu následovně:
Míč musí být zvednut a spuštěn na nejbližší bod, od místa kde ležel, tak (a) že není blíže jamce, (b) aby daná závada neležela na linii hry a (c) není v překážce nebo na jamkovišti. Míč může být po zvednutí očištěn.
Úleva podle tohoto Místního pravidla je taktéž přípustná, jestliže hráčův míč leží na jamkovišti a nepohyblivá závada, která je do vzdálenosti dvou délek hole od jamkoviště, leží na dráze jeho patu. Hráč může použít úlevu následovně:
Míč musí být zvednut a spuštěn na nejbližší bod, od místa kde ležel, tak (a) že není blíže jamce, (b) aby daná závada neležela na dráze jeho patu a (c) není v překážce. Míč může být po zvednutí očištěn“.
 
 
6.
Dropovací zóny 
„Jestliže je míč ve vodní překážce nebo je známo či fakticky zaručené, že míč, který nebyl nalezen, je v dané vodní překážce na jamce č. 17, hráč může:
a, postupovat podle Pravidla 26; nebo
b, jako dodatečnou možnost spustit míč s trestem jedné rány v dané dropovací zóně.
Poznámka: Když je využita dropovací zóna, pak pro spuštění a opakované spuštění míče platí následující ustanovení:
(a)      Hráč nemusí stát v dropovací zóně když spouští míč.
(b)     Spuštěný míč musí nejdříve dopadnout na část hřiště uvnitř dropovací zóny.
(c)      Jestliže je dropovací zóna vymezena čárou, tato čára je uvnitř dropovací zóny.
(d)     Spuštěný míč nemusí zůstat ležet v klidu uvnitř dropovací zóny.
(e)   Spuštěný míč musí být znovu spuštěn, jestliže se zakutálí a zůstane ležet v klidu v některé pozici, obsažené v Pravidle 20-2c(i-vi).
(f)     Spuštěný míč se může zakutálet blíže jamce než je bod na hřišti, na který prvně dopadl při spuštění za předpokladu, že zůstane ležet v klidu do vzdálenosti dvou délek hole od toho místa a ne v žádné z pozic, zahrnutých v bodě (e).
(g)    S ohledem na ustanovení (e) a (f), se spuštěný míč může zakutálet a zůstat v klidu blíže jamce než: 
         jeho původní poloha nebo odhadnutá poloha (viz P 20-2b);
         nejbližší místo úlevy nebo maximálně možné úlevy (P 24-2, 24-3, 25-1 nebo 25-3);
         místo, kde původní míč naposledy překřížil okraj dané vodní překážky nebo podélné vodní překážky (P 26-1).
 
OBECNÝ TREST ZA PORUŠENÍ JAKÉHOKOLI MÍSTNÍHO PRAVIDLA:
Hra na jamky – ztráta jamky; Hra na rány – dvě trestné rány.“
 
 
STATUS Cest a stezEk 
Cesty procházející (vedoucí) uvnitř hřiště jsou Výborem definovány jako cesty s„umělým“ (stavebně zpevněným) povrchem a jsou tedy nepohyblivými závadami, platí Pravidlo 24-2 (lze beztrestnou úlevu!). 
 

